






愿为采诗官，摇铎入民间
              ——《伐檀》《无衣》《静女》联读预习任务单
【学习目标】
1.通过反复诵读，学习《诗经》重章叠句的语言形式和直抒胸臆的抒情方式。
2.感受《诗经》中对世俗生活和个体生命的关注，学习在诗歌的创作中表达对生活、对生命的自我思考。
【预习任务】
任务一：了解《诗经》有关文学常识。
《诗经》是中国历史上第______部诗歌总集，由孔子编订，先秦时代称为《诗》，_____代开始尊《诗》为经，所以后世都称之为《诗经》。《诗经》为“五经”之首，是我国______主义诗歌的源头。
《诗经》收集了________至_________的诗歌，共计_______首，时间跨度大约从公元前11世纪到公元前6世纪。《诗经》就整体而言，是周王朝由盛而衰五百年间中国社会生活面貌的形象反映，除了民间的劳动、打猎、以及大量恋爱、婚姻、社会习俗方面的动人篇章之外，还有周人先祖创业的颂歌，祭祀神鬼的乐章。
《诗经》六义就是指____、____、____、____、____、____。其中前三个指《诗经》的体式，后三个指《诗经》的表现手法。
《诗经》里的诗歌分为风、雅、颂三类。其中，“风”也称国风，包括周南、召南、邶风、鄘风、卫风、王风、郑风、桧风、齐风、魏风、唐风、秦风、豳风、陈风、曹风十五部分，共160篇，反应了当时十五地方的风土人情，是《诗经》中的精华部分。
“雅”分为“大雅”和“小雅”，是朝廷正乐，多数是朝廷官吏及公卿大夫的作品，其内容几乎都是关于政治方面的，共105首，其中“大雅”有31首，“小雅”是74首。
“颂”分为周颂、鲁颂和商颂三个部分，分别有31篇、4篇、5篇，为郊庙祭祀之乐。颂是宗庙祭祀的乐歌和史诗，内容多是歌颂祖先功业，是贵族文人的作品。
赋、比、兴是诗的表现手法。“赋”是_________，描述一件事情的经过，直接表达感情。“比”是_________，以彼物比此物，用一个事物比喻另一个事物。“兴”是_________，从一个事物联想到另外一件事物。


任务二：对照提示，翻译三首诗，并归纳每首诗的内容和主题。
《伐檀》
坎坎伐檀兮，置之河之干兮。河水清且涟猗。不稼不穑，胡取禾三百廛兮？不狩不猎，胡瞻尔庭有县貆兮？彼君子兮，不素餐兮！
坎坎伐辐兮，置之河之侧兮。河水清且直猗。不稼不穑，胡取禾三百亿兮？不狩不猎，胡瞻尔庭有县特兮？彼君子兮，不素食兮！
坎坎伐轮兮，置之河之漘兮。河水清且沦猗。不稼不穑，胡取禾三百囷兮？不狩不猎，胡瞻尔庭有县鹑兮？彼君子兮，不素飧兮！
注释：
(1）坎坎：象声词，伐木声。                   (2）寘：同“置”，放置。     
(3）干：水边。                               (4）涟：即澜。                    
(5）猗(yī)：义同“兮”，语气助词。          (6）稼(jià)：播种。               
(7）穑(sè)：收获。                          (8）胡：为什么。
(9）禾：谷物。                               (10）三百：意为很多，并非实数。
(11）廛(chán)：通“缠”，古代的度量单位，三百廛就是三百束。
(12）狩：冬猎。猎，夜猎。此诗中皆泛指打猎。
(13）县(xuán)：通“悬”，悬挂。         (14）貆(huán)：猪獾。也有说是幼小的貉。
(15）君子：此系反话，指有地位有权势者。       (16）素餐：白吃饭，不劳而获。            (17）辐：车轮上的辐条。                       (18）直：水流的直波。
(19）亿：通“束”。                           (20）瞻：向前或向上看。    
(21）特：三岁大兽。                           (22）漘(chún)：水边。                   (23）沦：小波纹。                             (24）囷(qūn)：束。一说圆形的谷仓。    
(25）飧(sūn)：熟食，此泛指吃饭。
翻译：





秦风·无衣
岂曰无衣?与子同袍。王于兴师，修我戈矛，与子同仇!
岂曰无衣?与子同泽。王于兴师，修我矛戟，与子偕作!
岂曰无衣?与子同裳。王于兴师，修我甲兵，与子偕行!
注释：
(1）袍:长袍，即今之斗篷。
(2）王:此指秦君。一说指周天子。于:语助词。兴师:起兵。
(3）同仇:共同对敌。                    (4）泽:通"襗"，内衣，如今之汗衫。
(5）作:起。                            (6）裳:下衣，此指战裙。
(7）甲兵:铠甲与兵器。                  (8）行:往。
翻译：


















邶风·静女
静女其姝，俟我于城隅。爱而不见，搔首踟蹰。
静女其娈，贻我彤管。彤管有炜，说怿女美。
自牧归荑，洵美且异。匪女之为美，美人之贻。
注释：
(1）邶:(bèi)周朝诸侯国名，在今河南省汤阴东南。
(2）静女：贞静娴雅之女。姝（shū书）：美好。
(3）俟（sì），等待，此处指约好地方等待。  (4）城隅：城角隐蔽处。
(5）爱而不见：爱同“薆”，隐藏、隐蔽。“见”同“现”，出现
(6）踟躇（chí chú池除）：徘徊不定。      (7）娈（luán）：面目姣好。
(8）贻（yí疑），赠。        
(9）彤管：一说红管的笔，一说和荑应是一物。
(10）炜（wěi伟）：盛明貌。                 (11）说怿（yuè yì）：喜悦。  (12）“女”通“汝”。                       (13）牧：野外。
(14）归：借作“馈”，赠。        
(15）荑（tí提）：白茅，茅之始生也。象征婚媾。
(16）洵(xún)：实在，诚然。异，特殊。       (17）"匪"通“非”
翻译：
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